
RASMUX 

ua videbantur esse quae nors 

am dixeram, sic interpretaria 
te odiosam. Item quod elo- 
me in hoc argument0 mush 

is quasi praeter inanem ver" 
3t post haec me male suspica- 
possum illud vere de meipso 
tia minus quam ego suspicaces 
3e in tuis literis quod non in 
durn sit vbique ludasne a s  
videbuntur quae ad laudem 

las. Etiamne illa mihi laudi 
in talem amicum, quod nunc 
mtem labellurn, nunc supplo- 
tminum fidem implorantem, 
tus sis ceu nouus Pythagoras 
tnere? quae mihi sane cum 
iocatum. Illud mod0 vereor, 

Quod si tu me iubes hunc 
m tuorum sententia, age lude 
, versa Meum animum nun- 
mihi videor. Si videtur, ad 

?pistola. 
tas, adeo mihi tua probantur 
1 abs te scriptum est, sine vllo 
m, cum ad me scripseris, vt 
, alius locus in prima pagella, 
vnus aut alter nescio quo casu 
uo sermonis contextu parum 
: toties a me ' &c., finis ' Doleo 
spice. 
~tronos, Deloinum et Ruzeum ; 
s scribere. 
uarias, Anno M. D . X ~ I .  

nus testis esse poterit, homo 
dit haec epistola, puta me iarn 

tsne P Corrig. : Iaudesne E. 

j37. suspicacem] Ep. 896. 19. 
xo. negas] Ep. 896. 55-7. 
j54. adiungetur] As Ep. 778 had been 
Madens' later edition. But this 
s not done. 
j58. alius locus] Ep. 810. 34-8. 

TO WILLIAM BUDAEUS 

perpurgasse stomachum, id quod tu iusseras. Denique lectam i n  
ignem coniioe, si lubet : coniiciam et meam a;rdypa+ov, sed ita nota- 
tam vt nec a meipso legi queat. Quouis mod0 vlciscere, mod0 ne 570 
amicus esse desinas neue obticescas. Quanquam de Fabro plus 
satis ; quaeretur aliud argumenturn plausibilius. Rursum vale. 

Stapleton, Vita Mori (1588) p. 221. (London ?) 
(1518?) 

[A fragment from the same source as Ep. 845. It may be dated after 
Clement's settlement at Oxford; cf. Ep. 388. 173n. Stapleton introduces it 
with these words : 'de quo (Clemente) sic in epistola ad Erasmum non excusa 
scribit.'] 

CLEMENS meus Oxonii profitetur auditorio tanto quanto non ante 
quisquam. Mirum est quam placeat ac deametur vniuersis. Quibus 
bonae literae propemodum sunt inuisae, tamen illum charum habent, 
audiunt ac paulatim mitescunt. Linacer, qui neminem, vt scis, 
temere probat, tamen illius epistolas sic effert atque admiratur vt 5 
ego quoque, qui mice homini faueo, propemodum tamen tam cumu- 
latis laudibus ab illo viro congestis inuideam. 

908. To THOMAS MORE. 
Farrago p. 316. (Louvain.) 
F. p. 422 : HN : Lond. x. 19: LB. App. 17. I January (1519). 

[ISI~,  because of the interview with Pucci at Basle and tkio numerous 
illnesses. The dates added in H are clearly wrong.] 

ERASMVS ROTERODAXVS TEIOXAE YORO SVO 8. D. 

Vr nusquam cessant sycophantae xuei, vt nullum non mouent 
lapidem, quo noceant Erasmo! Pei-suaserant Coloniae vni atque 
alteri libellum illum impium et non vno incendio dignum a me can- 
scriptum fuisse ; persuasuri pluribus, ni praesens impudentissimam 
calumniam retudissem. Quod si quid huius suspicionis apud vos 5 

quoque subortum eat, vt solet in huiusmodi negociis per multos 
oba~bulare diuinatio, mitto ad te exemplar literarum mearum ad 
Paulum Bombasium ; nam perlongum sit eadem pluribus scribere. 
Nihil pudet istos sycophantas, et nescio quomodo, quae falsissirna 
sunt, libentius credit vulgus. Pridem erat in animo submonere 10 

Pontificem summurn vt huiusmodi licentiae indies magis ac magis 

908. 5 impinm . . . dignum E :  ridiculum de Iulio coelis excluso 8. 

908.3. libellum] The clue is given in Basle ; see pp. 312, 392. 
H. For the IuEius and the significance 7. literarum] Not extant ; perhaps 
of this letter see Ep. 502 introd. that of 18 dug. (cf. Ep. 865. I ) .  

4. praesens] On his way to ax from 10. Pridem] Cf. Ep. 860. 23-6. 


